Добрый знакомый

По зеркальному льду скользят мужские ботфорты и женские ботинки с меховой опушкой. Скользящих ног так много, что, будь они в Китае, для них не хватило бы бамбуковых палок. Солнцу светит особенно ярко, воздух особенно прозрачен, щечки горят ярче обыкновенного, глазки обещают больше, чем следует... Живи и наслаждайся, человек, одним словом! Но...

«Дудки», — говорит судьба в лице моего... доброго знакомого.

Я вдали от катка сижу на скамье под голым деревом и беседую с «ней». Я готов ее скушать вместе с ее шляпкой, шубкой и ножками, на которых блестят коньки — так хороша! Страдаю и в то же время наслаждаюсь! О, любовь! Но... дудки...

Мимо нас проходит наш департаментский «отворяйло и запирайло», наш Аргус и Меркурий, пирожник и рассыльный, Спевсип Макаров. В руках его чьи-то калоши, мужские и женские, должно быть превосходительные. Спевсип делает мне под козырек и, глядя на меня с умилением и любовью, останавливается около самой скамьи.

— Холодно, ваше высокобл... бл... На чаишко бы! Хе-хе-с.

Я даю ему двугривенный. Эта любезность трогает его донельзя. Он усиленно мигает глазками, оглядывается и говорит шепотом:

— Оченно мне жалко вас, обидно, ваше благородие!.. Страсть как жалко! Точно вы мне сынок... Человек вы золотой! Душа! Доброта! Смиренник наш! Когда намедни он, превосходительство то есть, накинулся на вас — тоска взяла! Ей-богу! Думаю, за что он его? Ты и лентяй, и молокосос, и тебя выгоню, то да се... За что? Когда вы вышли от него, так на вас лица не было. Ей-богу... А я гляжу, и мне жалко... Ох, у меня всегда сердечность к чиновникам!

И, обратясь к моей соседке, Спевсип, прибавляет:

— Уж больно они плохи у нас насчет бумаг-то. Не ихнее это дело в умственных бумагах... Шли бы по торговой части или... по духовной... Ей-богу! Ни одна бумага у него толком не выходит... Всё зря! Ну и достается на орехи... Сам заел его совсем. Турнуть хочет... А мне жалко. Их благородие добрые...

Она смотрит мне в глаза с самым обидным состраданием!

— Ступай! — говорю я Спевсипу задыхаясь.

Я чувствую, что у меня даже калоши покраснели. Осрамил, каналья! А в стороне, за голыми кустами, сидит ее папенька, слушает и глазеет на нас, чтобы я впредь до «титулярного» не смел и думать о... На другой стороне, за другими кустами, прохаживается ее маменька и наблюдает за «ней». Я чувствую эти четыре глаза... и готов подохнуть...
Good fellow
Men’s jackboots and women’s trimmed shoes slipped on the smooth ice. There were so many slipping feet that if they were in China there would not be enough bamboo sticks for them. The sun is shining especially brightly, the air is especially transparent, chicks are burning above par, eyes promise more than should have… Live and enjoy it, you might say! But…
‘Only in your dreams’, my fate said in the person of my… old fellow.

I’m sitting on the bench under the bare tree long way from skating-rink and having a talk to ‘her’.

I’m ready to eat her along with her hat, fur coat and her little feet with skates glittering on them – so pretty she was! Suffering and delighting at the same time! Oh, love! But… only in your dreams…

Our department  open-close guy, our Argus and Mercury,  pastry cook and delivery man, Spevsip Makarov with men’s and women’s galoshes, which belonged, for sure, to some excellencies. Spevsip salutes me with the look of tenderness and love and stops at the very bench.
‘It’s so cold, your excel… ll… would you be so kind to give me some change! ’

I give him a twenty-copeck coin. Such a favour touches him to the very roots of his being. He blinks strenuously, looks around and whispers:

‘ I so sorry  for you, your honour!..  so sorry! As if you were my son… You are golden person! Soul! Kindness! Humbleness! When he, notably his excellency came down on you lately… it was so awful! Honest to god! I thought, why was that? Called you a lazybones, greenhorn, threatened to turn you out, this and that… What for? When you came out from him, there was a shattered look on your face. Honest to god!.. I look at you and it brings the tears to my  eyes… Oh, I’m always sympathize with officials!’
And having addressed to my companion, he adds:
‘He is no good as for official papers. Clever documents aren't really his bag… he would really do in some trade or… spiritual field… honest to god! He never does well with all those papers… off target! Then he gets his lumps… The superior nags at him all the way. Wants to kick him out… And I fill so sorry. His honour is so kind…’

She looks into my eyes with the deeply offensive sympathy!
‘Go!’, told I Spevsip choking.

I feel that even my galoshes blushed. Put me to shame, you scoundrel! And aside, behind bare bush her father sits, listens and stares, for me not to even think of… before I get titular counselor. On the other side, behind other bushes her mother walks along and keeps her eye on her. I feel those four eyes… and I’m ready to peg out…
